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壹、 緒論 

1. 研究動機 

Hoffman 明確指出：「舊約聖經主要是猶大人的著作集：大部分的先知書是

猶大先知所寫的，在歷史書中有一個明確的猶太觀點，甚至連詩歌智慧書也來自

猶大的君王。因此，在聖經文學中，不容易發現北國的歷史傳統和宗教教義。」

1
 所以如果想知道北國以色列的歷史傳統和宗教教義，最好的方法當然就是針對

北國起源的預言、詩篇、傳說等的未經修訂的作品進行審查。其次，就是在猶大

的作品中，去發掘它如何回應北國的神學概念。而在所有的先知書中，何西阿書

與阿摩司書就是最符合這些特質的代表性作品。 

何西阿與阿摩司是主前第八世紀的寫作先知，他們都是向北國以色列傳講信

息的先知。然而他們之間仍有許多不同。例如：阿摩司是猶大提哥亞人，蒙召前

往北國傳講神審判的信息；何西阿卻是熟悉北國情勢與地理的本地先知，2是向

以色列人發預言的以色列先知。阿摩司的事奉時間極短暫，如曇花一現；3而就

如何西阿書一章 1 節所述，何西阿在耶羅波安二世統治期間開始擔任先知4，一

直到希西家作王時期為止，他的事奉長達數十年之久5。從列王紀下十四至十七

章的歷史記載可知，耶羅波安一死，無政府的混亂光景便隨之而起。阿摩司傳講

信息時的北國仍處於太平盛世，但何西阿的話語卻大多是向那正在沉沒之船上的

人民說的。6何西阿在其事奉期間眼見國家從繁榮強盛，到政局動盪不安（在三

十年間換了六位君王，其中還有四位是被暗殺而亡的），甚至很可能他還親眼目

睹了國家的滅亡與被擄。 

                                                 
1
 Yair Hoffman, “A North Israelite Typological Myth and a Judaean Historical Tradition: The Exodus 

in Hosea and Amos.” VT 39 (Apr., 1989): 169. 
2
 參何五 1；六 8-9；十二 12；十四 6ff 

3
 舒茲著，賴建國、陳興蘭譯，《舊約新語》（台北：華神，1990），頁 401。 

4
 舒茲認為何西阿是從耶羅波安的最後十年開始做先知，參舒茲著，《舊約新語》，頁 401。 

5
 赫伯特認為大概有四十年之久，參赫伯特著，耶林譯，《何西阿書（丁道爾舊約聖經註釋）》（新

北：校園，1998），頁 18。傅里曼認為何西阿的工作超過四十年，參傅里曼著，梁潔瓊譯，《舊

約先知書導論》（台北：華神，1988），頁 180。 
6
 James Limburg，《何西阿書─彌迦書》（台北：台灣教會公報社，2012），頁 13。 
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何西阿書不僅是北國觀點的代表作品，也是深具特色的一卷書。它的內容充

滿感情，全書多次可見「神的愛」。Heschel 說：「阿摩司詳述上帝的作為，何

西阿則詳述上帝對以色列的情感。」7也因此何西阿常被拿來與舊約的耶利米和

新約的約翰相提並論，8約翰被稱為新約聖經中愛的使徒，而何西阿則是舊約中

愛的先知。9
  

何西阿的神學概念，以及他慣用的詞語和文學手法深深影響以後的各舊約書

卷，尤其是耶利米書10和以西結書11。有人稱耶利米為何西阿「身後的門徒」12，

可見何西阿對耶利米的影響不小。此外，何西阿的影響也可從聖經其他作者的引

用來衡量：新約福音書與書信直接、間接引用何西阿書超過三十次（比較何十一

1 與太二 15；何六 6 與太九 13，十二 7；何十 8 與路廿三 30；何二 23 與羅九 25；

何十三 14 與林前十五 55，13何十 8 與啟六 16
14）。 

何西阿是第一個用歷史做典範的先知。他的作品到處都是以色列古代的歷史：

雅各的作為（十二 3 及下文）；巴力毗珥的偶像（九 10；參民二十五）基比亞

可怕的誘惑（九 9，十 9；參士十九 24-26）；平原城瑣珥被毀（十一 8；參創十

九 23-25）；亞干在亞割谷所犯的罪（二 15；參書七 24-26）15等。柯德納說：「何

西阿善於利用古時有能力的事件，做為現今世代的借鏡和未來的指標。」16
  

何西阿透過重述以色列的歷史，來對他當時代的人說話，他用這方法比任何

其他先知還多。他從出埃及開始，追溯神對子民的愛護以及他們如何背叛祂。照

                                                 
7
 Abraham Joshua Heschel, The Prophets (New York, Harper & Row, 1962), p.60. 

8
 賴桑著，馬傑偉譯，《舊約綜覽》（香港：種籽，1988），頁 430。 

9
 詹遜著，馮文莊、馮振威譯，《舊約精覽》（香港：宣道，1989），頁 434。 

10
 耶利米書中引用何西阿書概念的經文有：耶二 2（何二 15，九 10，十一 1、4、8，十四 4）、

三 2-3（何一 2，二 2、4、5，四 2、10-15、18，五 3-4，六 10，七 4，九 1）、三 19（何一 10，

十一 1）、三 22-23（六 1-3，十四 1-2、4）四 1（三 5，五 4，六 1，七 10，十二 6，十四 1-2）、

參劉少平著，《何西阿書》，頁 27-28。 
11

 以西結書中直接、間接引用何西阿書的例子有：結十六、廿三章論神百姓如行淫亂的婦女（何

二 1-13）、結十五章以葡萄樹比喻神的百姓（何十 1） 
12劉少平著，《何西阿書》（香港：天道，2010），頁 27。 
13

 傅里曼，《舊約先知書導論》，頁 178。 
14

 Trent C. Butler, Hosea, Joel, Amos, Obadiah, Jonah, Micah ( Nashville, Tenn. : Holman Reference, 

2005), p.1. 
15

 賴桑，《舊約綜覽》，頁 447。 
16

 柯德納著，朱文瑜譯，《何西阿書──大大發動的愛》（新北：校園，2014），頁 145。 
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何西阿的理解，歷史是神的故事，描述神如何施恩典，以及以色列人如何的不知

感恩。17先知何西阿當然也通曉先祖的經歷，他在九章 10 節～十一章 8 節和十

一章 12 節～十三章 16 節的審判信息中，引用先祖歷史和地理環境向國民說話，

甚至還引用到神在古時藉先知所頒布的法典（四 1-2）。18
 

Ward 指出在整本何西阿書中，先知何西阿多倚重以色列人出埃及到定居迦

南的故事，較少提及先祖的歷史。19相形之下，第十二章中雅各的身影主宰了整

個表述，就顯得格外地特殊。然而學者們對何西阿書十二章所呈現出來的雅各形

象，卻明顯有很不一致的看法。有的認為這裡的雅各形象是有利的，另一派則看

它為全然的負面。20
Ward 認為在創世記的記載中，雅各的品格在道德方面是不

明確的，但在何西阿書中卻是完全令人討厭的。他表示這可能是何西阿選擇性地

採用了他想要強調的雅各特徵，也可能他所認識的雅各傳統與我們今日所使用的

聖經不一樣。21
  

何西阿書十二章中有關雅各傳統的部分，學界近年來有許多的討論。22因為

這段經文不僅是先知何西阿使用雅各歷史為典範的重要經文，更提供了一個顯著

的內在聖經註釋（inner-biblical exegesis）的例子。Kaiser 說：「何西阿書十二章

主要是何西阿基於創世記中一系列的雅各故事所講的道。」23本文擬從何西阿書

十二章 2-6 節著手，來探討何西阿如何使用雅各的歷史為典範。 

2. 研究方法與內容 

何西阿書短短的十四章，只能提供我們對他以及對他信息的有限了解。該書

既不可以看作是他的傳記，也沒有收集他全部的言論和著作，因此只能看作是他

                                                 
17

 賴桑著，馬傑偉譯，《舊約綜覽》（香港：種籽，1988），頁 441。 
18

 赫伯特著，耶林譯，《何西阿書（丁道爾舊約聖經註釋）》（新北：校園，1998），頁 24。 
19 另一個例子是耶卅一 15。參 G. I. Davies, Hosea (Grand Rapids : Eerdmans, 1992), p.267. 
20

 James M. Ward, Amos, Hosea (Atlanta: J. Knox Press, 1981), p.93. Ward 認為後者是正確的 
21

 James M. Ward, Amos, Hosea (Atlanta: J. Knox Press, 1981), p.94. 
22

 G. I. Davies, Hosea (Grand Rapids : Eerdmans, 1992), p.267. 
23 Walter C. Kaiser, Jr., “Inner Biblical Exegesis as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: 

Hos. 12:1-6.” JETS 28/1 (March 1985): 36. 
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的部分文選。正因為它是一本文選，所以它沒有清楚的和連貫的文學結構，使我

們讀起來，可以感到它是一個整體。這卷書的絕大部分，是先知在不同時期的傳

道、預言、和言論的總彙。因此我們讀何西阿書時，要經常地去推測、去聯繫當

時的歷史環境。24 

學者們針對何西阿書十二章 2-6 節這段經文就提出許多的問題，其中第一個

關鍵的問題就是文本本身。希伯來文的文本原來就是非常簡潔和謎樣的，而何西

阿書更是如此。Landy 聲稱:「在何西阿的文本中，沒有一處比十二章更難以了解。」 

這些現象的例子有：（1）第 2 節（MT 3）中的「猶大」應不應該改為「以色列」，

因為它與「雅各」平行，而且耶和華是與以色列爭論的。（2）第 4 節（MT 5）

中的「天使」應不應該刪除，把 la,（向，和）修訂為 lae（上帝），而讓「上帝」

做這個句子的主詞？（3）第 4 節（MT 5）中的「與我們」﹝WnM'[i﹞要修訂為「與

他」﹝AM[i﹞嗎？  

第二個問題涉及段落的定位。這裡的基本問題是：何西阿所用的雅各傳統是

以積極的方式使用的，還是如大多數評論家所看到的，呈現出負面的形象？  

最後的一個問題是：在這段經文中，有不少的動詞並沒有清楚的主詞與受詞。

不同的主詞或受詞，將會帶來對何西阿信息的不同理解。 

本文首先將從何西阿書十二章 2-6 節可能引用的創世記相關經文著手，嘗試

了解何西阿寫作時的根據，並從中找出一些關鍵字。其次將就這兩卷書中出現的

關鍵字，找出其中的關連性。 

接著，就要透過對何西阿書十二章 2-6 節的經文分析，試著為文本本身的爭

論問題找到一個可接受的答案，並找出先知何西阿對雅各傳統的理解，和他使用

這些材料時的思想脈絡，從而歸結出這個段落的定位：何西阿眼中的雅各形象。 

最後，筆者將綜合研究結果，歸納出何西阿如何引用創世記的記載，以及他

使用雅各歷史作為典範的目的。 

  

                                                 
24

 克萊基著，戴哲民譯，《十二先知書注釋（每日研經叢書）》（香港：基文，1989-1994），頁 6-7。 
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貳、 本論 

1. 創世記中與何西阿書十二章 2-6 節有關的雅各生平記述 

1.1 創世記二十五章 22-26 節 

1.1.1 利百加懷了雙胞胎，這雙胞胎在她腹中彼此相爭。她覺得痛苦，就

去求問耶和華。（22 節） 

1.1.2 耶和華告訴她，在她腹中的雙胞胎將會成為兩個國家，而且從弟弟

出來的民族要比哥哥的強盛，將來大的要服事小的。（23 節） 

1.1.3 雙胞胎出生時，弟弟抓著哥哥以掃的腳跟出生，因此給弟弟起名叫

「雅各」﹝bqo[]y:﹞。（26 節） 

1.2 創世記二十八章 10-22 節 

1.2.1 雅各離家後，往外祖父家前去。日落時，他來到了一個名叫路斯的

地方，就在那裏躺臥睡覺。（5,11,19 節） 

1.2.2 雅各夢見一個梯子從地上通到天上，梯子上有上帝的使者上下往來。

又看見上帝站在梯子以上，說：「我是耶和華－你祖亞伯拉罕的上帝，

也是以撒的上帝；我要將你現在所躺臥之地賜給你和你的後裔。你

的後裔必像地上的塵沙那樣多，必向東西南北開展；地上萬族必因

你和你的後裔得福。」上帝又應許雅各要保護他，將來還要帶領他

回到這片土地。（12-15 節） 

1.2.3 雅各睡醒了，就把所枕的石頭立作柱子，澆油在上面。又給那地方

起名叫伯特利﹝lae-tyBe﹞，意思是「神的家」。（18-19 節） 

1.2.4 雅各向上帝許願說：「如果你與我同在，在旅途中保護我，賜給我吃

的穿的，讓我平安回到故鄉，你就是我的上帝。這立作柱子的石頭

要成為敬拜你的聖所；我還要把你賜給我的一切獻上十分之一給你。」

（20-22 節） 
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1.3 創世記三十二章 22-30 節（MT 23-31 節） 

1.3.1 雅各的家人都渡過雅博河後，有一個人來和雅各搏鬥，直到天快亮

的時候。（22-24 節） 

1.3.2 那個人把雅各的大腿窩摸了一把，他的大腿就脫臼了。（25 節） 

1.3.3 雅各堅持要求那人為他祝福，否則就不放他走。那人就為雅各起了

一個新名，叫「以色列」﹝laer"f.yI﹞，說因為他與上帝與人搏鬥，都

得了勝。（28 節） 

1.3.4 那人為雅各祝福後，雅各便給那地方起名叫毗努伊勒﹝laeynIP.﹞（神

的面），因為他面對面見了上帝，性命仍得保全。（29-30 節） 

1.4 創世記三十三章 1-11 節 

1.4.1 雅各看見以掃帶了四百人前來，就一連七次俯伏在地走近他哥哥。

（1-3 節） 

1.4.2 以掃跑來迎接雅各，擁抱他，親吻他；兩人都哭了﹝WKb.YIw:﹞。（4 節） 

1.4.3 雅各的妻妾和孩子們循序前來拜見以掃。（5-7 節） 

1.4.4 以掃詢問雅各，他先前所遇見的那一群牲畜是甚麼意思，雅各說：「是

要討﹝acom.l i﹞我主喜悅﹝!xe﹞的。」（8 節） 

1.4.5 以掃推辭說，他已經很富有了。雅各表明，自己若得﹝ytiac'm'﹞以掃

的喜悅﹝!xe﹞，就請他收下這些禮物。雅各再三懇求，以掃才收下。

（9-11 節） 

1.5 創世記三十五章 1-15 節 

1.5.1 上帝吩咐雅各到伯特利去，為祂築一座祭壇。（1 節） 

1.5.2 雅各帶領全家人到伯特利後，就在那裏築了一座壇，又為那地方起
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名叫「伊勒‧伯特利」﹝lae-tyBe lae﹞。（6-7 節） 

1.5.3 利百加的奶媽底波拉死了，葬在伯特利南邊的橡樹下，就叫那棵樹

「亞倫‧巴古」（哭泣的橡樹）。（8 節） 

1.5.4 上帝再次向雅各顯現，賜福與他，又對他說：「你從今以後不要再叫

雅各，要叫以色列。」這樣，雅各就改名叫以色列。（9-10 節） 

1.5.5 上帝再次宣告，祂第一次向雅各顯現時給他的應許。（11-12 節） 

1.5.6 上帝離開後，雅各在那裏立了一根石柱，在上面奠酒，澆油。又叫

那個上帝跟他說話的地方為「伯特利」﹝lae-tyBe﹞。（13-15 節） 

1.6 小結 

除了創世記三十三章 1-11 節雅各與以掃重逢的經文外，其餘四段經文都與

命名有關。創世記二十五章 22-26 節記載了雅各的出生與他名字的由來；二十

八章10-22節記載了上帝第一次向雅各顯現（在夢中），以及雅各為伯特利命名；

三十二章 22-29 節記載雅各在雅博渡口與一個人﹝vyai﹞搏鬥，並且得勝，這人

為雅各起了一個新名「以色列」，說因為他「與上帝和與人（複數形的~yvin"a]）
25
」搏鬥，都得勝；三十五章 1-15 節記載雅各從巴旦‧亞蘭回到迦南地後，遵

循上帝的吩咐，到伯特利築壇獻祭，上帝第二次向他顯現。在這段經文中，有

四次的命名：雅各叫那地為「伊勒‧伯特利」、雅各為底波拉墓地的橡樹命名、

上帝為雅各改名叫「以色列」，以及雅各給那地起名叫「伯特利」。 

                                                 
25 不是單數的 vyai，而是複數的~yvin"a]，可能是指著雅各過去多次與人（如：以掃、拉班）的搏

鬥。 
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2. 創世記中有關雅各生平記述與何西阿書十二章 2-6 節共有的詞彙26
 

創世記                               何西阿書  

廿五 26 抓住以掃的腳跟﹝名詞：bqe['﹞   十二 3a 他抓住腳跟﹝動詞：bq;['﹞ 

卅二 28 他與上帝與人搏鬥﹝t'yrIf'﹞     十二 3b 他與上帝搏鬥﹝hr"f'﹞ 

卅二 28 他與上帝與人搏鬥﹝t'yrIf'﹞      十二 4a 他與天使搏鬥﹝rf;Y"w"﹞ 

       並且得勝﹝lk'WTw:﹞                     並且得勝﹝lk'YUw:﹞  

卅三 4 他們哭了﹝WKb.YIw:﹞               十二 4b 他哭泣﹝-!N<x;YIw: hk'B'﹞  

卅三 8,10 尋求﹝acom.l i﹞以掃的喜悅              並尋求他的恩惠     

                       ﹝名詞：!xe﹞              ﹝動詞:!N<x;YIw:﹞  

3. 何西阿書十二章 2-6 節之經文分析 

何西阿書的第一至三章的神諭，比四至十四章容易解明。例如：一 2-9 顯

然是審判的信息，而一 10～二 1 則是拯救的信息。但在四至十四章中，若要將

每一則神諭區分出來，就困難得多。何西阿書相較於其他先知書，缺少引介語

（如：「耶和華如此說」hw"hy>-~aun>），或其他預言的結尾模式。27事實上，

「hw"hy>-~aun>」這個用語在全書中僅出現過四次：二 13（MT15）、16（MT18）、

21（MT23）；十一 11。 

何西阿書十二章的分段也有同樣的問題，赫伯特說：「解經家對這段令人

困惑的信息的分段差別甚大，最終也沒有達成學術上的共識。」28
Garrett 就以

十二章 1 節為本段落的開始，並強烈反對以十二章 2 節為本段落的開始。他指

出十二章 2 節的第一個字 byrIïw> （w> 加上簡單的名詞），使得它不像是開始一個

                                                 
26 參 J. Andrew Dearman, The Book of Hosea (Grand Rapids: Eerdmans, 2010), p.302. 
27

 朗文、狄拉德著，劉良淑、黃業強、鄔錫芬譯，《21 世紀舊約導論》（新北：校園，2012），頁

471。 
28

 赫伯特著，耶林譯，《何西阿書（丁道爾舊約聖經註釋）》（新北：校園，1998），頁 227。 
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新的段落，而且十二章 1 節到 2 節的進展很流暢。29赫伯特則認為十二 2 的 byr

這個字表明了，這一節是十一章 1-11 節審判過程中做出的宣告。30但在分段落

時，他卻還是把這一節放到何西阿信息的第二部分（十一 12～十四 9），作為

引用先祖雅各生活實例之段落（十二 2-6）的引言。 

Holt 將何西阿十二章 2-6 節（MT 為十二章 3-7 節）分類為所謂的 byr 爭

辯語句，當中陳述了耶和華對以色列的起訴，以及將懲罰雅各。其中第 2 節和

第 6 節為雅各傳統的解釋提供了一個框架，第 3-4 節則包含了關於雅各生命的

五個陳述句： 3a 他在母腹中抓住他哥哥的腳跟、3b 長大後他和上帝搏鬥、4a

他與天使搏鬥並得勝、4b 他在伯利恆遇見他；而第 5 節是一個插入的頌讚句。

31本文將採用 Holt 的分段來進行分析。32
 

3.1 十二章 2 節（MT 3 節）：「耶和華與猶大有一個爭辯，必照雅各所行的懲

罰他，按他所做的報應他。」 

3.1.1 byr（爭辯）這個字在何西阿書全卷中共出現六次，分別是：二章 2

節（MT 二 4）兩次、四章 1 節、四章 4 節兩次，和十二章 2 節（MT 

十二 3）。其中，二章 2 節的兩次都是命令式的動詞，呼籲聽眾（兒

女們）與他們的母親爭辯；四章 4 節中第一個是祈願式的動詞（人

都不必爭辯）；第二個是動詞分詞，形容「你的民」是愛爭辯的；33四

章 1 節與十二章 2 節都是名詞，而且這兩處都使用了-~[i byrI 這個

片語。 

3.1.2 byr 可指肉體上的搏鬥，如：出埃及記廿一章 18 節；34或口頭上的

爭吵，如：聖經中的第一次出現，創廿六 20：「基拉耳的牧人與以

撒的牧人爭競。」此外，byr 也含有司法控訴的意思，而很特別的

                                                 
29

 Duane A. Garrett, Hosea, Joel (Nashville, Tenn. : Broadman & Holman, 1997), pp.232-234. 
30

 赫伯特，《何西阿書》，頁 228。 
31

 Else Kragelund Holt, Prophesying the past : the use of Israel's history in the book of Hosea 

( Sheffield, Eng. : Sheffield Academic Press, 1995), p.32. 
32

 赫伯特、劉少平也都以十二章 2-6 節為一個段落。 
33

 !hekoo ybeyrIm.Ki ̂ M.[; 直譯為「你的人民像那些指控祭司的人」，或「你的人民像那些愛控告祭司

的人」。劉少平認為這句子極難解釋，參劉少平著，《何西阿書》（香港：天道，2010），頁 236。 
34

 出廿一 18：「人若彼此相爭，這個用石頭或是拳頭打那個，尚且不至於死，不過躺臥在床， 
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是，神通常是主動提出控訴的一方。35學者們大多認為何西阿這裡的

用法是法庭術語，36神對猶大提出控訴，神要審判猶大人，但判罪之

前先有控告及爭辯文。然而 Dearman 指出十二章 2-14 節沒有法庭案

件的正式特質，反倒有教誨的特質。37赫伯特認為：「比較可能的解

釋是，用文學手法簡練地呈現耶和華與以色列的辯論和爭吵，過於

真實的法律訴訟。」38
 劉少平則指出舊約先知喜歡以爭辯文學的方

式來敘述上帝與人之間的紛爭（參耶二 5-9；彌六 1-8），目的是要指

出人的過犯與愚昧，並且希望人能悔改歸向上帝。39
 

3.1.3 這裏首先遭到指控的是「猶大」。就整卷何西阿書來看，很顯然的，

這既不是指以色列人的祖先猶大，也不太可能指十二支派中的猶大

支派，最有可能的是指南國猶大。然而很多學者（如：Wolff、Mays、

Davies）認為，這裡出現的「猶大」可能是因猶大編纂學者有意不

將以色列和雅各這兩個名字並列，而插入南國的名字，於是他們就

把這裡的「猶大」修訂為「以色列」。40然而，也有一些學者不認同

這樣的做法。例如，赫伯特認為「猶大」這名字反映出全體子民都

繼承了他們共同祖先的罪惡、愚蠢特性，以及神立約應允他們必將

重歸於一。41
 Garrett 則將十二章 1 節的以法蓮與這裡的「猶大」並

列，分別指向北國和南國，他認為不需要將「猶大」修訂為「以色

列」42。筆者認為，就如 Dearman 所言，這裡與十一章 12 節提到的

「猶大」，不論是否為後人修訂的結果，都表明了神的作為是與整個

                                                 
35

 參R. Laird Harris, Gleason L. Archer, Bruce K. Waltk編著，《舊約神學辭典》（台北：華神，1995），

頁 2159。 
36

 如：Wolff、Mays、Limburg……等。參 Hans Walter Wolff, Hosea : a commentary on the book of the 

Prophet Hosea (Philadelphia : Fortress Press, 1974), p.211. James Luther Mays, Hosea, a commentary 

(London: SCM Press, 1969), p.161. James Limburg 著，邱淑繽、陳南州譯，《何西阿書─彌迦書》（台

北：台灣教會公報社，2012）頁 57。 
37

 Dearman, The Book of Hosea, p.294. 
38

 赫伯特，《何西阿書》，頁 105。 
39

 劉少平，《何西阿書》，頁 151。 
40

 這些學者有 Wolff、Mays、Davies、Holladay……等，參 Wolff, Hosea, p.206. Mays, Hosea, p.161. 

G. I. Davies, Hosea (Grand Rapids : Eerdmans, 1992), p.272. 
41

 赫伯特，《何西阿書》，頁 228。 
42

 Garrett, Hosea, Joel, p.234. 
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立約群體（包括北國與南國的全以色列人）有關。43
 

3.1.4 這節的後半節採用交錯排列的語序，直譯為：a 祂要懲罰雅各，b

依照他的方式；b' 依照他的行為，a' 祂要報應他。 

3.1.5 Wolff 指出「雅各」﹝bqo[]y:﹞這個名字，在典型的美索不達米亞的原

始意思是「願神保護」，但他也認為不論是何西阿或是五經傳統，應

該都不知道這層意義。44柯德納認為就如同以撒這名字的意思是「願

他笑」，這裡雅各這個名字也有雙重的意思，是要紀念一個特別的時

刻，45亦即雅各出生時的特殊狀況。 

3.1.6 這裡的「雅各」究竟是指何西阿當代的以色列人，或是指向他們的

先祖雅各？事實上，整卷何西阿書只有三處出現「雅各」這個名字，

第一處是在十章 11 節：「……我要使以法蓮拉套。猶大必耕田；雅

各必耙地。」「雅各」與「以法蓮」、「猶大」平行，可見是指以色列

民群體。另一處在十二章 12 節：「從前雅各逃到亞蘭地，以色列為

得妻服事人，為得妻與人放羊。」從上下文來看，這明顯是指著先

祖雅各。而這裡（十二 2）的「雅各」究竟是十章 11 節的雅各？還

是十二章 12 節的雅各？就下文（十二 3-4）沒有明確的主詞來看，

此處的「雅各」應該就是下文的主詞，而十二 3 開始了有關先祖雅

各的故事，如此看來，這裡的「雅各」就是先祖雅各。但若就上文

來看，因與猶大平行，似乎是指群體的以色列人。46此外，若按「報

應」﹝byviy"﹞的未完成式時態來看，這一句話也不像是針對已逝的

歷史人物說的話，倒較像是對當代人說的。筆者認為何西阿在此使

用「雅各」這個名字，一方面指向他當代的會眾，一方面也為接著

要引用的雅各的故事鋪路。47
 

                                                 
43

 Dearman, The Book of Hosea, p.295. 
44

 Wolff, Hosea, p.211.Davies 也認為沒有證據顯示何西阿當代人知道這樣的意思。參 Davies, 

Hosea, p.273. 
45

 柯德納著，朱文瑜譯，《何西阿書──大大發動的愛》（新北：校園，2014），頁 154。 
46 Stuart 認為這裡沒有跡象顯示上帝不喜悅雅各，所以這裡的雅各應是以色列人，而非先祖雅

各。參 Douglas Stuart, Hosea-Jonah (Nashville: Thomas Nelson Publishers, 1987), p.190. 
47

 Mays, Hosea, p.162. 
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3.1.7 dq:P' （和合本做：懲罰）的基本意義是監督屬下。48正面的意思為

「眷顧」、「照顧」，如：詩八 4；負面的意思即「懲罰」或「復仇」，

如：何二 13，四 9、14，八 13，九 9，十二 2。49
 

3.2 十二章 3 節（MT 4 節）：「他在母腹中抓住他哥哥的腳跟，在他壯年時，

他和上帝搏鬥。」 

3.2.1 第 2，3 節間沒有任何的過渡，表明雅各仍是這裏的主詞。50
 

3.2.2 這一節中有兩個平行的子句，每一句都有三個單元，且互相對應：51
 

         a 環境                  b 動詞               c 對象 

3a !j,B,B;（在母腹中）  3b bq;['（他抓住腳跟） 3c wyxia'-ta,（他哥哥） 

3a' AnAab.W（在他壯年）   3b' hr"f'（他搏鬥）    3c' ~yhil{a/-ta,（對上帝） 

3.2.3 bq;['（他抓住腳跟）是來自名詞 bqe[ ' 腳跟的動詞，52 bqe[ ' 從字義｢

腳跟」的概念（參伯十八 9，一個腳跟被抓住的人），引申為描述馬

的蹄（創四九 17；53士五 2254），或任何靠近後面的事物。也可指腳

跟的動向，即腳蹤，如詩五六 6。bqe[ ' 比喻性的用法，包括出賣的

意思。大衛說連知己的朋友都｢舉起腳跟」踢他，即是出賣他的意思

（詩四十一 9）55。 

3.2.4 當論到雅各出生的故事時，何西阿的描述是：抓住「他兄弟」的腳

跟，而不提及「以掃」的名字，很可能是意欲藉此影射以法蓮與猶

大這兩個兄弟之邦間的敵意。56
 

                                                 
48

 參 Harris, Archer, Waltk，《舊約神學辭典》，頁 1802。 
49

 赫伯特《何西阿書》，頁 65。 
50

 赫伯特《何西阿書》，頁 229。 
51

 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 12:1-6.” 

JETS 28/1 (March 1985): 39. 
52

 參 Harris, Archer, Waltk，《舊約神學辭典》，頁 1676。 
53

 創四九 17：但必作道上的蛇，路中的虺，咬傷馬｢蹄」，使騎馬的墜落於後。 
54

 士五 22：那時馬｢蹄」沓沓，勇士急奔飛馳。 
55

 詩四一 9：連我知己的朋友，我所倚靠、吃過我飯的也用腳踢我。 
56

 參 Wolff, Hosea, p.212. 
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3.2.5 !àAa 通常指力量強大或有財富。57
Coote 認為這裡的 !àAab. （在壯年）

是一句雙關語，使人聯想到 !w<a'（罪惡）一詞。58
Wolff 認為，就這

個字的第三人稱代名詞字尾，和它與雅各傳統的關聯，以及它在十

二章中的上下文來看，比較像是指「雅各有財富」。59但筆者認為照

本節的結構，!àAab. 與 !j,B,B; （在母腹中）平行，分別指向雅各生命

中兩個不同的階段，按多數的翻譯作「在壯年時」，還是比較合適的

（雖然當時雅各確實也蠻富有的）。「在母腹中」和「在他壯年」互

相呼應，指出雅各生命中的兩個關鍵時刻。在這兩個關鍵時刻中，

他分別獲得了｢雅各」和｢以色列」兩個名字。柯德納說：「開始的一

兩句，就把雅各整個故事的焦點，帶進他的兩個名字──雅各和以

色列。」60
 

3.3 十二章 4 節（MT 5 節）：「他與天使較力，並且得勝，他哭泣懇求他的恩

惠，在伯特利他遇見他，在那裏他和我們說話。」 

3.3.1 這一節經文可分為兩個段落，每個段落又可再分為兩小段，如下： 

4aa lk'YUw: %a'l.m;-la, rf;Y"w" 他與天使搏鬥，並且得勝。 

4ab Al-!N<x;YIw: hk'B' 他哭泣，並尋求他的恩惠。 

4ba WGa,c'm.yI lae-tyBe 他在伯特利遇見他 

4bb WnM'[i rBed:y> ~v'w> 在那裏他要和我們說話 

3.3.2 4aa 中 rf;Y"w" 的字根究竟是 rr;f'（統治、管理），還是 hr"f'（搏鬥）。

Wolff 採用 rr;f '（統治、管理），Davies 也採這用法，他認為 MT 預

期一個與 3b 節（hr"f'）不同的動詞，而且 rr;f '可與 lk'YU 形成一個同

                                                 
57

 參 Harris, Archer, Waltk，《舊約神學辭典》，頁 27。 
58

 R. B. Coote, “Hosea XII.” V 21 (1971): 393-394. 劉少平也認同這個看法。參劉少平，《何西阿書》，

頁 489。 
59

 Wolff, Hosea, p.212. 
60

 柯德納，《何西阿書──大大發動的愛》，頁 147。 
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義的平行。61但大多數的學者62以及中文聖經都採用 hr"f'（搏鬥）。

Holladay 還舉了十三章 6 節的 W[B'f.YIw: 與 W[b.f'（得了飽足）的連用，

來證明這裡的動詞是 3b 節的 hr"f'。63筆者認為不同於 Davies 同義平

行的用法，hr"f'與緊跟著的 lk'YUw:（並且得勝），呈現出一個進展的過

程：搏鬥→得勝。此外，這樣的用法與創世記三十二章 28 節（MT 29

節）的敘述相符：那人對雅各說：「你的名不要再叫雅各，要叫以色

列；因為你與上帝與人較力﹝t'yrIf'﹞，都得了勝﹝lk'(WTw:﹞。」所以

此處的動詞以 hr"f' 為佳。 

3.3.3 Wolff 將 4aa 中的 la, （朝向，對） 修訂為 lae（上帝），並將 %a'l.m;

（天使）視為後人的眉批。他認為雅各搏鬥的對象是「上帝」，而非

「天使」。64事實上，不少學者都採用這樣的做法，如：Yee65、Holladay
66、

Andersen and Freedman。67然而就如 Kaiser
 所言：68「即使創世記三

十二章沒有提到『天使』，只提到一個在第 29 節被定位為『上帝』

的『人』（三十二 25），也沒有理由懷疑它在原文中的真實性。此外，

對於動詞 rf;Y"w"（搏鬥）使用介詞 la, （朝向，對）和-ta,（3b 節）

的恰當性，也不能提出任何結論性的反對意見。」筆者認為確實不

必將 4aa 的%a'l.m;-la, 修訂為 lae。也就是說，何西阿在這裡所描述

的雅各搏鬥的對象是天使。 

3.3.4 第 4b 節中，動詞的時態有了一個明顯的改變，從第 3 節的完成式和

第 4a 節的反轉的未完成式，變成未完成式的 WGa,c'm.yI 與 rBed:y>。 

                                                 
61

 Davies, Hosea,p.274. 
62

 如：Garrett、Andersen and Freedman、Kaiser、Holladay、柯德納、赫伯特……等人都持此看

法。 
63

 William L. Holladay, “Chiasmus, the Key to Hosea XII 3-6.” VT 16 (Jan., 1966): 56. 
64

 Wolff, Hosea, pp.212-213. 
65 Gale A. Yee, Composition and tradition in the book of Hosea: A Redaction Critical Investigation 

(Atlanta: Scholars, 1987), p.234. 
66 Holladay, “Chiasmus, the Key to Hosea XII 3-6.” VT 16 (Jan., 1966): 56. 
67 Francis I. Andersen and David Noel Freedman, Hosea : a new translation with introduction and 

commentary (Garden City, N.Y.: Doubleday, 1980), pp.607-608. 
68 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 12:1-6.” 

JETS 28/1 (March 1985): 39. 
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3.3.5 4ba lae-tyBe（伯特利）因為與 ~v'（在那裏）平行，明顯是地方副

詞的用法，而不是動詞 WGa,c'm.yI（遇見他）的主詞。「伯特利」是雙關

語，不僅指著上帝兩次向雅各顯現的地方，也是上帝的家。Kaiser

認為何西阿在此提到伯特利是一個正面的意義，69
Holladay 也指出當

何西阿用負面的語氣談到以色列人的敬拜中心伯特利時，他通常會

用定罪的術語「伯亞文」﹝!w<a' tyBe﹞（罪惡、虛空之家）來代替。

（參十 5，另，四 15、五 8 可能也是。）70
 

3.3.6 這一節給解經者帶來許多難題，而在解決這些難題時也引來學者間

最大的對立。71其中最令人困擾的問題之一就是，這裡一連串動詞的

主詞與受詞分別是什麼。接下來，我們將針對一些學者的解答，進

行探討： 

3.3.7 Wolff
 認為第 4aa 節的主詞是上帝，72受詞是雅各。上帝自證為主，

73並且得勝。74
4ab 節的主詞是雅各，75受詞是上帝。雅各哭泣並向

上帝求恩，因為上帝擊敗了他。接下來，Wolff 指出 4ba 的動詞 ac'm'

（尋找、找到）一字意味著揀選，就如九章 10 節：「主說：『我遇見

﹝ytiac'm'﹞以色列如葡萄在曠野；』」76又如：詩篇八十九篇 20 節：

「我尋得我的僕人大衛，用我的聖膏膏他。」77（這裡的「尋得」就

與 19 節的「揀選」同義平行。）78所以第 4ba 節的主詞是上帝，受

詞是雅各。 

3.3.8 赫伯特指出這裏沒有任何跡象表明主詞有改換，第 3、4 節之間使用

連接詞「並且」（w>），而且重複使用含有子音 rf 的動詞（第 3b節的 

                                                 
69

 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 12:1-6.” 

p.43. 
70 Holladay, “Chiasmus, the Key to Hosea XII 3-6.” VT 16 (Jan., 1966): 59. 
71

 Wolff, Hosea, p.212. 
72

 參 3.3.3 Wolff 的修正。 
73

 參 3.3.2 有關 rf;Y"w" 的討論。 
74

 參 Wolff, Hosea, p.206. 
75

 Wolff 認為主詞再回到雅各是很自然的，因為這整段都是對雅各的起訴。參 Wolff, Hosea, p.213. 
76

 Wolff, Hosea, p.213. 
77

 Wolff, Hosea, p.164. 
78

 現中修訂版就直接翻作「揀選」。 
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hr"f'與第 4 節的 rf;Y"w"）這一切都表明雅各是這句話的主詞，而且第 4

節是第 3b 節的延伸。79所以是雅各與天使搏鬥，並且得勝，是雅各

哭泣、求上帝的恩惠，是雅各在伯特利遇見上帝，並與祂說話。80
 

3.3.9 Holladay 在十二章 2-5 節整個大段落中，試圖透過交錯排列法，找出

這裡一連串動詞的主詞與受詞，他的分析如下：81  

(a)  耶和華 （2a 節） 

(b)  以色列 （2a 節，MT 的「猶大」經修訂後） 

(c)  雅各（2b 節） 

(d)  雅各和以掃在出生時（3a 節） 

(e)  雅各和上帝﹝~yhil{a/﹞（3b 節） 

(e’) 雅各和上帝﹝lae﹞（4aa 節） 

(d’) 雅各和以掃在重逢時（4ab 節） 

(c’) 上帝和他（先祖雅各）在伯特利（4ba 節） 

(b’) 上帝和我們（以色列這個國家）在伯特利（4bb 節） 

(a’) 耶和華 （5 節） 

在 Holladay 交錯排列的分析下，第 4 節前半節的主詞是雅各，

而 4aa 的受詞是上帝﹝lae﹞82，4ab 的受詞是以掃。第 4 節後半節

的主詞是上帝，是上帝在伯特利遇見雅各，是上帝與我們（以色列

這個國家）說話。83 

3.3.10 Kaiser 在第 3-4ab 節中，看到一個交錯排列的次序：3a 雅各在子宮

中與以掃的爭鬥；3b 雅各在他壯年時與上帝的鬥爭; 4aa 雅各與耶和

華的使者的鬥爭；4ab 雅各哭泣，求以掃的恩典。84因此，雅各是第

                                                 
79

 赫伯特，《何西阿書》，頁 230。 
80

 赫伯特採用 LXX 和 Syriae 版本，將 WnM'[i（與我們）修訂為 AM[i（與祂）。 
81

 Holladay, “Chiasmus, the Key to Hosea XII 3-6.” VT 16 (Jan., 1966): 64. 
82 Holladay 將 la,（朝向，對）修訂為 lae（上帝）。 
83 Holladay 在此維持 MT 的用字 WnM'[i。 
84

 Kaiser 採用 Holladay 的看法，視 4ab 的受詞為以掃。參 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis as a 
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3-4ab 中所有動詞的主題。然而，Kaiser 認為在第 4b 節中有兩個突

然的變化：不只是動詞的時態改變了，連動詞的主詞也從「雅各」

改成「上帝」，而這兩個變化都表明，何西阿將視野重新調整到一個

新的角度。85
Kaiser 指出在創世記二十八章和三十五章的伯特利事件

中，都是上帝主動地向雅各顯現。所以是上帝在伯特利遇見雅各，

是上帝與我們說話。86 

3.3.11 這一節的另一個難題是：「勝利者」雅各為什麼會哭泣求對手的恩典

呢？ 87在雅各的傳說中有何來源可做「哭泣、尋求恩惠。」的參考？

88傳統的猶太詮釋認為哭泣求恩的是天使，不是雅各，並引用創世記

三十二章 26 節：「那人說：『天黎明了，容我去吧！』」證明是天使

哭求雅各讓他離去。加爾文則認為雅各雖得勝，卻謙卑自己哭泣求

恩。89事實上，在創世記三十二章 22-31 節毗努伊勒事件中，並沒有

出現 hk'B'（哭泣）、!N<x;YI（求恩），或類似的字眼。因此 Holladay 就

從這段經文的上下文尋求解答，他在雅各與以掃重逢的事件中找到

「哭泣」（三十三章 4 節）和「恩典」（三十三章 8,10 節）這兩個字，

加上他對十二章 2-5 節的交錯排列分析，90得到的結論是：4ab 是雅

各哭泣並尋求以掃的恩典，91背景是三十三章 1-11 節雅各與以掃的

重逢。雖然創世記的動詞「哭泣」是第三人稱複數形，何西阿書的

是第三人稱單數形；而且創世記是名詞的「恩典」，何西阿書的卻是

動詞「尋求恩惠」的 Hithpael 形式。 

                                                                                                                                            

Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 12:1-6.” JETS 28/1 (March 1985): 41. 
85

 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 12:1-6.”  

p.41. 
86

 Kaiser 認為 WnM'[i 的讀法是困難的閱讀，因此就是原有的閱讀。參 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis 

as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 12:1-6.” pp.42-43. 
87

 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 12:1-6.” 

JETS 28/1 (March 1985): 38. 
88

 Holladay, “Chiasmus, the Key to Hosea XII 3-6.” VT 16 (Jan., 1966): 53. 
89

 Holladay, “Chiasmus, the Key to Hosea XII 3-6.” VT 16 (Jan., 1966): 54. 
90

 參上一節 3.3.9。 
91

 參 Holladay, “Chiasmus, the Key to Hosea XII 3-6.” VT 16 (Jan., 1966): 56-57. Kaiser 也持同樣的

看法，參 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 

12:1-6.” JETS 28/1 (March 1985): 40. 
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3.3.12 筆者認為不需要因為出現相同的字彙就認定兩段經文的關聯性；也

不必因為創世記三十二章 22-31 節毗努伊勒事件中，沒有出現 hk'B'

（哭泣）、!N<x;YI（求恩），或類似的字眼，就否定它的關聯性。赫伯

特指出在毗努伊勒，雅各確實懇求過祝福（創三十二 26），但沒有

哭泣的記載。何西阿加上 hk'B'這個詞，可能是重名法，只是為了強

調雅各懇求的熱切。92此外，從何西阿書十二章2-6節整個脈絡來看，

插入雅各與以掃重逢的故事反而顯得唐突。所以 4ab 的背景還是毗

努伊勒的搏鬥事件，而且雅各不是因搏鬥輸了而哭泣，他是因迫切

需要恩典，而哭泣求恩。（參創三十二章 26 節：雅各說：「你不給我

祝福，我就不容你去。」） 

3.3.13 Garrett
 認為對文本的修訂工作越少越好93，筆者非常認同這樣的看

法。在配合創世記的記載，並盡量減少修訂的原則下，筆者試著將

這一節經文翻譯如下： 

雅各與天使搏鬥，並且得勝，雅各哭泣並懇求天使的恩惠。

耶和華在伯特利遇見雅各，在那裏，祂要和我們說話。 

3.4 十二章 5 節（MT 6 節）：「耶和華是萬軍的上帝； 耶和華是祂可記念的名。」 

3.4.1 這一節是何西阿書中獨一無二的頌讚插入句。94而這「萬軍的上帝」

﹝tAab'C.h;﹞稱號也是在全書中唯一的一次使用。赫伯特說：「這樣

的稱呼使我們的眼目從關注伯特利這樣的地區聖地，轉而關注主神

超越時空的能力和榮耀。」95
 

3.4.2 「 耶和華是祂可記念的名。」﹝Ark.zI hw"hy>﹞提醒以色列人，這位耶

                                                 
92

 赫伯特，《何西阿書》，頁 231。 
93

 Garrett, Hosea, Joel, p.235. 
94

 阿摩司書有類似的頌讚。先知阿摩司在宣告審判後，呼籲以色列人：「你當預備迎見你的上帝。」

（摩四 12）緊接著就插入一句頌讚：「那創山、造風、將心意指示人、使晨光變為幽暗、腳踏在

地之高處的，祂的名是耶和華－萬軍之上帝。」（摩四 13）在何西阿書此處與阿摩司書不同的是，

先頌讚（何十二 5），後呼籲（何十二 6）。 
95

 赫伯特，《何西阿書》，頁 232。 
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和華上帝是與他們立約並守約的神，正如祂在出埃及記三章 15 節向

摩西的自我啟示中說的：「耶和華－你們祖宗的上帝，就是亞伯拉罕

的上帝，以撒的上帝，雅各的上帝……耶和華是我的名，直到永遠；

這也是我的紀念，直到萬代。」96
 

3.5 十二章 6 節（MT 7 節）：「至於你，藉著你上帝的幫助，你要回轉。你要

謹守仁愛、公平，且要常常等候你的上帝。」 

3.5.1 這句勸勉的話語是審判案件時，最終提出忠告的典型；就如同彌迦

書六章 8 節一樣，鄭重莊嚴地提醒以色列人當持守的聖約責任。97 

3.5.2 在這一節中，有三個命令：回轉﹝bWv﹞、謹守﹝rm;v'﹞，和等候

﹝hWEq;﹞。 

3.5.3 這裡的「回轉」﹝bWv﹞完全沒有提到任何明確的目標，介系詞 B . 和 

「你的神」連用﹝^yh,l{aBe﹞，可能表示是「藉著你上帝的幫助」。98 

3.5.4 何西阿呼籲以色列人要謹守仁愛﹝ds,x,﹞和公平﹝jP'v.mi﹞。﹝ds,x,﹞

是因守約而對上帝產生的忠信和對人的愛心。﹝jP'v.mi﹞則是指要秉

公行義，不可冤枉無辜的人。99
 

3.5.5 何西阿以這簡短的勸勉作為段落的結語，他勸以色列人要專心等候

上帝，不要倚賴經濟、政治的勢力，也不要追求從人而來的幫助，

甚至連回轉的行動都是要倚靠上帝（^yh,l{aBe）。 

                                                 
96

 參吳獻章著，《何日君再回 : 何西阿書註釋》（台北：道聲，2015），頁 319。 
97

 赫伯特，《何西阿書》，頁 233。 
98

 RSV、NEB、Mays 和 Holt 都採用這樣的翻譯，參 Mays, Hosea, p.161. 和 Holt, Prophesying the 

past, p.41. 
99

 劉少平，《何西阿書》，頁 493。 
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3.6 小結 

在這段經文中，何西阿回顧了雅各生平的三個事件：1.出生時他抓著哥

哥的腳跟（3a 節；創二十五 22-26）；2.他與天使搏鬥，並且得勝；哭泣並求

天使的恩典 （3b-4a 節；創三十二 23-30）；3.上帝在伯特利遇見他（4ba; 創

二十八 10-22 或創三十五 1-13）。在這三或四個事件中，100創世記的記載有一

個共同的特色，就是最後都有「透過命名來作為紀念」的行動。然而在何西

阿書這段經文中卻完全沒有提到命名的行動，甚至連「以色列」這個名字也

沒有出現。但是在第 5 節的頌讚句中卻提到「祂可記念的名」﹝Ark.zI﹞，使

讀者們又聯想到那些命名的行動。 

何西阿顯然沒有按照歷史的順序來講述雅各的這些故事。按創世記的記

載，雅各在母腹中抓以掃的腳跟，後來在逃往哈蘭的路上，在伯特利遇見神，

最後是在歸回迦南地的途中與天使摔角。這裡的次序卻是：在母腹中抓以掃

的腳跟→壯年時與天使摔角→在伯特利遇見神。針對這種排列，Garrett
 認為：

「何西阿如此排列，刻意要把新雅各和舊雅各的不同來做對比。將上帝在伯

特利向雅各顯現，為他取名以色列的事凸顯出來。」101在何西阿的描述中，

我們可以看到伯特利事件似乎是他整個「先祖雅各歷史」引述的高潮，在這

個高潮中，他轉向他那世代的聽眾，指出神也要在那裏向他們說話。（WnM'[i 

rBed:y> ~v'w>） 

事實上，不論是「雅各」這個名字，或是「以色列」，都會讓我們看到人

（先祖雅各）的努力。但是這整個敘述的高潮──伯特利的經歷卻也讓我們

看見，雅各過去的努力 與以掃、天使的搏鬥 其實是徒然的辛勞費力，因

為上帝早已決定要白白地賜福予他。在伯特利，他未經努力，就得著上帝的

祝福：「我要將你現在所躺臥之地賜給你和你的後裔。你的後裔必像地上的塵

沙那樣多，必向東西南北開展；地上萬族必因你和你的後裔得福。我也與你

同在。你無論往哪裏去，我必保佑你，領你歸回這地，總不離棄你，直到我

成全了向你所應許的。」（創二十八 13-15） 

                                                 
100

 上帝兩次在伯特利向雅各顯現。何西阿書十二章 5ba 節有可能是指第一次的顯現（創二十八

10-22），也可能是指第二次的顯現（創三十五 1-13），甚至也有可能同時指向這兩次的顯現。 
101

 Garrett, Hosea, Joel, p.239. 
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4. 何西阿書中的雅各形象 

何西阿書中的雅各形象究竟是正面的，還是負面的？大多數的學者都認

為這一段經文中的雅各形象是負面的102，他們還引用創世記廿七章 36 節：「以

掃說：『他名雅各，豈不是正對嗎？因為他欺騙了我兩次：他從前奪了我長子

的名分，你看，他現在又奪了我的福分。』」強調雅各人如其名，是一個自私

自利、藉著搶奪和欺騙來達到目的的一個人。103克萊基說，何西阿「沒有提

及他的光榮的過去，而盡講一些他欺騙方面的事，他名字的意思就是詭詐。

從他出生到他成人，雅各一直在欺騙。」104 

然而 Knight 舉馬太福音十一章 11 節：「從施洗約翰的時候到如今，天國

是努力進入的，努力的人就得著了。」為證，指出上帝喜悅那些努力的人。

他認為在何西阿筆下的雅各是相當積極進取的，不論是在母腹時抓住哥哥的

腳跟，為要爭取長子權；或是在毗努伊勒為得祝福與天使搏鬥，都顯出他的

努力。105可是如果雅各的形象是正面的，為何會以神與猶大和雅各爭辯開場？ 

柯德納的看法是：雅各在他成長的過程中，是一個從背後偷襲、瞞騙和

欺哄的人，他如何對待他周圍的人，恰巧印證了這個名字的負面意義。然而

他後來的名字「以色列」，卻有非常不同的意義：不屈不撓、不偷偷摸摸（他

較力）。從開始時表達他的企圖心和求勝心，而後轉到靠神得力的更偉大結

局。106在柯德納的眼中，何西阿的雅各形象有部分是負面的，也有部分是正

面的。 

事實上，本段經文除了第 2 節（MT 3）byr 爭辯語句中，陳述了耶和華

對以色列的起訴，以及將懲罰雅各外，並沒有列出具體的申訴或指控的事項。

更何況如果何西阿真是要強調雅各的敗壞與欺騙，為何不引用創世記廿五章

29-34 節雅各奪以掃長子權的記載或廿七章騙取父親以撒祝福的故事，反倒採

                                                 
102

 如：Wolff、Davies、Ward、赫伯特、吳獻章、劉少平、克萊基……等。 
103

 參劉少平著，《何西阿書》（香港：天道，2010），頁 488。 
104

 克萊基著，戴哲民譯，《十二先知書注釋（每日研經叢書）》（香港：基文，1989-1994），頁

80。 

105
 George A. F. Knight, Hosea; introduction and commentary (London, SCM Press, 1960), p.112. 

106
 柯德納著，朱文瑜譯，《何西阿書──大大發動的愛》（新北：校園，2014），頁 148。 
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用出生時的故事？筆者認為何西阿眼中的雅各，不是克萊基所說的「一直在

欺騙」，而是一個汲汲營營，想爭取到更多好處的人；他只知辛苦搏鬥，卻

不知道真正的福分是在上帝那裏。何西阿在重述這些故事時，他把重點放在

雅各生命中的搏鬥，為要帶出第 6 節「回轉」的呼籲。 
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5. 何西阿如何引用創世記的記載 

Holt 認為創世記的雅各傳說與何西阿的引用之間，只有相當有限的一致性。

107赫伯特與 Andersen 也認為何西阿可能參閱過一些與創世記記載不同的傳統

文獻。108
 Eslinge 則說：「如果創世記三十二章 28 節的語源學沒有得到廣泛的

接受，進而被何西阿的觀眾認可，他的輝煌努力將是完全沒用的。沒有人會引

用古蘭經的證明文本來定一個基督徒或猶太人的罪。」109事實上，只有當何西

阿的聽眾知道創世記的文本，並且接受它的權威時，他才能使用它們成為有力

的典範。 

筆者認為，雖然何西阿沒有逐字引用創世記的敘述，但不論在主題或用字、

表達上，二者之間的差異並不大。例如：在 4a 節中，提到雅各與天使搏鬥﹝rf;Y"w"﹞

而且得勝﹝lk'YUw:﹞，創世記卅二章 28 節說他與上帝與人搏鬥﹝t'yrIf'﹞並且得

勝﹝lk'WTw:﹞，用的都是 hr"f'與 lkoy" 這組字。又如：在毗努伊勒的事件中，創

世記首先提到「一個人」（三十二章 25 節），後來提到「上帝」（29,31 節）；何

西阿則先說雅各與上帝搏鬥（3a 節），後說到「天使」﹝%a'l.m;使者﹞。基本上

兩者是一樣的意思，只是用不同的筆法來表達罷了。 

何西阿在使用創世記中有關雅各的記述時，並未制式化的全盤引述，他透

過對創世記經文的理解，按著他對當代百姓的認識，擷取合用的部分，用自己

的口吻，相當簡要地重述出來。 

何西阿引用雅各的故事，顯然是希望以色列人能從他的身上學到信靠上帝

的功課。在這個段落的結束（第 6 節）時，何西阿呼籲他的聽眾們從追求財富、

政治的聯盟……等等徒勞無功的搏鬥與努力中回轉，專心倚靠、等候那位主動

來找他們、與他們說話，並樂意賜福給他們的上帝。 

                                                 
107

 Holt, Prophesying the past,p.32. 
108

 赫伯特，《何西阿書》，頁 231。 
109 Lyle M. Eslinger, “Hosea 12:5a and Gensis 32:29: A Study in Inner Biblical Exegsis.” JSOT 18 

(Jan.,1980): 95. 
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參、 結論 

何西阿書十二章 2-6 節雖然以控訴開始，卻沒有提出具體的罪狀，反倒從何

西阿對歷史的重述中，看到上帝主動賜恩的作為。先知何西阿在耶和華上帝恩典

的情境下，引用雅各的故事，透過重述傳統，強調了約的條件和完全悔改的迫切

需要。呼籲百姓從倚靠自己的努力和人的幫助中回轉，回到立約的上帝面前，等

候祂的救恩與作為。 

Brueggemann 說：「除非教會深刻知道上帝過去為他所成就的（也就是歷史

的傳統），以及上帝呼召他要去回應的（也就是聖經中的律法傳統），否則我們是

無法要求、勸戒教會的。」110何西阿在十二章 2-6 節中所做的正是這樣的事：幫

助以色列人更深地知道上帝過去為他們所成就的，並且呼籲百姓以行動積極回應

上帝。今日教會的牧者也要透過宣講上帝過去的作為，和教導信徒具體可行的回

應行動，傳講大有能力，改變人生命的信息。 

Kaiser 指出在何西阿的陳述中，有一些令人驚訝的重大轉變。何西阿覺得雅

各生平中的事件，對他當代聽眾的生活具有重大的意義。他透過主詞的轉換（從

雅各到上帝）、時態的轉換（從完成式和反轉的未完成式，到未完成式），以及受

詞的轉換（從雅各到我們──何西阿當代的整個國家），說到聖經事件的時代性。

111這就是在「那時 then」與「現在 now」作築橋的工作。今日的講道者也要倚靠

上帝，有智慧地將古老的聖經信息，轉換成具有時代性的現代講章。 

何西阿不僅是第八世紀的寫作先知，更是二十一世紀傳道人的講道楷模。 

                                                 
110 Walter Brueggemann, Tradition for Crisis: A Study in Hosea (Richmond: John Knox, 1968), 

p.14-15. 
111 Kaiser, “Inner Biblical Exegesis as a Model for Bridging the ‘Then’ and ‘Now’ Gap: Hos. 12:1-6.” 

JETS 28/1 (March 1985): 43. 
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